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Im pona G erm ana Kongreso

La solena malfermo.

Pli ol 2000 personoj partoprenis la germanan Esperanto- 
kongreson.

La plej g randa nacia kongreso en la historio de Espe- 
ran to  okazis dum la  pentekosto ĉijare en Miinchen. 
E stis la  unua germ ana Esperantokongreso post la  mond- 
milito. Partoprenis proksimume 2100 personoj. In te r ili 
ankaŭ sesdeko da eksterlandanoj el 15 nacioj. La ĉef- 
urbestro de Mŭnchen, D :ro Scharnagl, estis la  honora 
prezidanto. Tuj post la  kongreso okazis internacia 
junulkunveno en la mondfama urbeto Garm isch-Parten- 
kirchen. La honora prezidanto de tiu  kunveno estis la 
prezidanto de la bavara parlamento, D :ro Horlacher.

La kongreso.
A1 la grandioza kongreso anoncis sin pli ol 300 ekster- 

landanoj, in ter tiu j ankaŭ 20 svedoj. Bedaŭrinde la

am erikaj aŭtoritatoj en Germanujo donis permeson al 
entute ĉirkaŭ nur 60 eksterlandanoj. Tri svedoj havis 
la bonŝancon veni al Munkeno.

La pentekostan sabaton, posttagmeze, komenciĝis la 
unua kunveno en granda serio da imponaj aranĝoj, 
nome la kunveno de la  pli vasta estraro  de Germana 
Esperanto-Asocio. Oni trak tis  kelkajn organizajn afer- 
ojn, kaj poste la  tu ta  estraro estis inv ita ta  al la  urb- 
estro. Je la  19-a, la  sam an tagon, okazis en la teknika 
altlernejo propagandkunveno sub la temo: "Ekster- 
landanoj parolas al germ anoj”.

In te r aliaj parolis s-ro Bannier de Francujo, s-ro 
Sayers de Ameriko kaj s-ino Mayer de Anglujo. Mult- 
nombra publiko plenigis la  ĉambregon, kaj forta j 
aplaŭdoj audiĝis de la  dankema publiko.

P ro testan ta  kaj katolika diservoj estis la  unuaj 
aranĝoj dum la  pentekosta tago. P astro  Hoppe el Co- 
burg predikis en la  p ro testan ta  diservo en la preĝejo 
"Erloserkirche".

La solena malfermo de la kongreso.

Proksimume 2100 personoj, inter ili nombro da hono- 
ra j gastoj, sidis en la  grandega halo de la  Germana 
muzeo, kiam venis la  granda momento de la  oficiala 
malfermo. Sur la  scenejo sidis en longa vico la  repre- 
zentantoj de la  germ ana esperantomovado kaj pluraj 
konataj eksterlandaj esperantistoj. D-ro Ziegler, la 
ŝa ta ta  prezidanto, malfermis oficiale la kongreson. Kiel 
duan parolanton ni aŭdis la ĉefurbestron de Mŭnchen, 
d-ro Scharnagl, kiu montriĝis esti g randa amiko al 
esperanto. Por la  registaro de la bavara parlam ento 
parolis la  kulturm inistro, d-ro Hundhammer, kiu finis 
sian interesan paroladon citante en Esperanto la lastajn  
frazojn de la hinmo. En la  nomo de la  bavara  parla- 
mento parolis en esperanto la parlam entano redaktoro 
Lorentz. U niversitata profesoro S trecker parolis en la 
norno de U niversitato Giessen. Poste sekvis m ultaj 
paroladoj de reprezentautoj de la fervoja direkcio de la 
bavaraj sindikatoj kaj de kelkaj politikaj partioj. La 
eksterlandanoj poste parolis en la nomo de siaj landaj 
organizoj. La nederlanda reprezentanto transdonis fla- 
gon esperantan. Finfine okazis paroladoj de la  diversaj 
sekciestroj. La solena malfermo finiĝis per ”La Espero”, 
kiu forte kaj entuziasme sonis. Post la  solena malfermo 
okazis gazetarkonferenco en Park-Hotelo, kie ĉeestis 
pr. 30 ĵurnalistoj kaj reprezentanto de la  radiostacio.
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C itudo
Ni de tempo al tem po havas la  ĝojon vidi, ke aliaj 

e sp eran ta j gazeto j rep resas p a r to jn  de n ia  enhavo. Tiel 
ni an k aŭ  m em  faras.

La m anon su r la  koro, e s tim a ta j esperanto-gazeto- 
redaktoro-kolegoj, ĉu ni ne ĉiuj pli-m alpli m ulte  re- 
d a k ta s  n ia jn  o rganojn  pe r kom pilado de artiko lo j, k iu jn  
n i legas en a lia j gazeto j ? J a  ofte estas  la  sola m aniero, 
per kiu ni ekhavas inform on p ri e sp e ran ta  okazin taĵo .

Tiom  longe, kiom  ni an k o raŭ  ne posedas esperan tan  
”telegram oficejon”, ni certe  devas trov i la  p le jp a rto n  de 
n ia j novaĵoj en la  cetera j e sp eran ta j gazeto j.

Sed en n ia  citado ni laŭeble ap likas c e rta jn  principojn. 
Se ni pli aŭ  m alpli laŭvorte  c itas a lian  esperantogazeton, 
ni in te r  k ram poj donas la  nom on de la  c itita  gazeto, 
ev. pe r k la ra  m allongigo. Se ni g rave  m allongigas aŭ 
a lifo rm igas la  m aterialon , k iun ni p renas el alia  gazeto, 
ni indikas la  fonton per dono de la  nomo de la  gazeto, 
sed m eta s a n ta ŭ  la  nom on la  vorton  ”laŭ”. N u r en tia j 
kazoj, k iam  la  c itita  gazeto  evidente ne estas  la  fonto 
de la  novaĵo, ni p re te rla sa s  la  mencion de la  nomo.

N i ne volonte aŭdacas proponi, ke n ia j kolegoj sekvu 
proksim um e sam ajn  principojn. Sed ni ĝojas, k iam  ni 
vidas, ke oni re sp ek ta s  tiu n  regulon.

Oso.

K elkaj eksterlandano j cetere  an kaŭ  estis videblaj ĉe la 
konferenco. P o s t la  kom una tagm anĝo  okazis la  ĉefa 
kunveno de la  GEA en la  aŭlo de la  Universitato. D-ro 
Z iegler m alferm is la  kunvenon a n ta ŭ  pli ol mil personoj 
ka j donis agadraporton . Oni e lektis la  novan estra ro n  
kun d:ro Ziegler kiel l : a  prezidanto . Gottingen invitis 
a l la  kongreso en 1949.

L a  P en tek o s tan  lundon okazis fakkunveno en la  Ger- 
m an a  muzeo. M ultaj paroladoj estis en la  tagordo, ekz. 
p ri E sp eran to  ka j fervojo, E sp eran to  ka j gazetaro , 
E sp eran to  k a j radio k tp . Kiel lastan punk ton  d-ro 
Z iegler laŭ tleg is rezolucion koncerne esperanton en la 
lernejo j g e rm an aj. Posttagm eze okazis d iversaj bone 
v iz ita ta j fakkunsido j, in te r  a lia j kunvenis la  ju n u la ra  
sekcio. L a  ju n a  en tuz iasm a publiko p a rto p ren is  kun 
g ra n d a  in tereso  la  kunvenon. Oni ree lek tis  la  estraron . 
S-ro H o rs t K liem ann de H annover e s tas  prezidanto.

L a  tu ta  kongreso iom post iom a tin g is  la  finon, kaj 
la  p arto p ren in to j povis k o n sta ti p lenan sukceson, kvan- 
k am  la  kongreso okazis en lando, kie oni eĉ ne havas 
m anĝaĵon por la  tag o  aŭ  vesto ĵn . Sed, dan k ’ a l g rand- 
ega o rgan iza  laboro de la  m em broj de la  E speran to - 
klubo ”L aboro” en Mŭnchen, ĉio bone funkciis. La 
m anĝaĵo  en la  ”G randku ire jo” estis  ek stero rd in are  
bona laŭ  g e rm an aj c irkonstanco j. Ĉiuj bone loĝis dum 
la  Mŭnchen restado . Speciale no tinda j estis la  aranĝo j 
ĉe la  cen tra  stacidom o de M ŭnchen, kie oni havis g rand- 
a jn  ŝildojn "E sp e ran tis to j bonvenaj al M unkeno”. Kaj 
ekster la  stacidom o oni hav is specialan  barakon , kie 
estis la  akcep te jo  kun m ultaj deĵoran to j, k iu j afable 
helpis a l ĉiuj. L a  kongreso havis specia lan  stam pilon  
poŝtan.

Jes, m ulton  oni povus ra k o n ti p ri tiu  be lag a  okaz- 
in ta ĵo , sed la  spaco ne sufiĉas.

L a urbo M ŭnchen e s tas  ĝis 30 % d e tru ita , k a ĵ estis 
fakte m alĝojige por eksterlandano de b o n s ta ta  lando 
ĉ irkaŭvag i in te r  la  ruinoj. Sed la  hom oj hav as ankoraŭ  
la  esperon pri pli bonaj tem poj, p ri pli bonaj kondiĉoj.

Karl Erik Karlsson

<
Esperanta instruo en nederlandaj lernejoj

L a nederlanda  p a rlam en to  d isku tis la  enkondukon de 
esperan to  kiel nedeviga fako. K elkaj parlamentanoj 
varm e pledis por la  afero. M algraŭ  tio  la  in s tru a  m in istro  
ne ku raĝ is  leĝe ordoni p ri la  afero. Li tam en  volas 
subteni s incera jn  pe to jn  p ri enkonduko en certa jn  
klasojn, en kiu j la  in stru is to j aŭ  a ŭ to rita to j deziras 
esperan to instruadon .

P oloj k on tak tas balk anland ojn
La Asocio de esperantistoj en Pollando sciigis al la  

Balkanlanda K ontakta Komitato, ke ankaŭ ĝi aliĝas. 
Kiel oficialan redaktoron de la  pola parto por ”Inter- 
nacia Kulturo” oni nomas s-anon Isaj Dratwer.

La Asocio jam entreprenis ĉiŭjn necesajn paŝojn por 
aliĝi al UBA. Krom tio ĝ i komencis klopodi ĉe la 
Ministerio por Bksterlandaj Aferoj, petante permeson 
por kelkaj delegitoj, kiuj partoprenos la  Unuan Kon- 
ferencon de Danublandaj esperantistoj en Budapeŝto 
kaj ankaŭ la Universalan Kongreson en Malmij. (Laŭ 
In te rn . Kulturo).

Bulgara koopera presejo esperantista
La fond ita  en 1947 E sp e ran tis ta  K ooperativo ĉe Bul- 

g a ra  E speranto-A socio  celas eldoni ka j d isvastig i espe- 
rantoliteraturon ka j apogi m ateria le  la  m ovadon en 
Bulgario. L a  kooperativo  sukcesis aĉeti p ro p ran  prese- 
jon. Ĝi disponas p ri pres- k a j a lia j m aŝinoj k a j pri 
centoj da  k ilogram oj da  b u lg a ra  k a j e sp e ran ta  lite raro j. 
Tie jam  aperis la  1—2 num eroj de ”Internacia K u tu ro ”. 
Sub preso  es tas  nova lernolibro.

La fren ida kad avro for!
E n sia  num ero 12.1 la  V arsov ia  ĵu rn a lo  ”W ieczor” 

(Vespero) enhavas a rtik o lo n  "S ensac ia  pledo de espe- 
ra n tis to j por forigo de la  kad av ro  de d-ro  W olff el la 
tom bo de d-ro Zam enhof”, p r i afero, k iu  ce rte  in ter- 
esos la  e sp e ran tis ta ro n  an k aŭ  e k s te r  la  lim oj de Pol- 
lando. D um  la  ”insurekcio” de 1944 (poloj ne ŝa tas  
ĉikoncerne la  vo rton  ”ribelo” ) estis e n te rig ita  en la 
Z am enhofa tom bo la  k adavro  de iu  d-ro W olff. P ro  
rifuzo de la  Ju d a  K ongregacio, tran s lo k ig i tiu n  kadav- 
ron, Po llanda  E speranto-A socio  decidis procesi, pere  de 
sam ideano advokato  R. Sakowicz, k o n traŭ  la  K ongreg- 
acio, po r a ting i, ke  la  frem d a  k adavro  estu  fo rig a ta  
el la  tom bo de d-ro  Zam enhof. N un la  kon traŭu lo j 
p e tis  tem pon p or pace a ran ĝ i la  aferon. L a  esp eran tis to j 
konsentis, k a j la  proceso provizore e s ta s  p ro k ra s tita . 
(E sp e ra n to b la d e t) .

E speran tista  v ilaĝo  sur Sardin io
Se oni povus e fek tiv ig i la  p ro jek to n  p ri e sp e ran tis ta  

vilaĝo su r Sardinio, n i ekhavus ion un ikan . Oni aĉetis 
80.000 kvm  da te ro  su r  la  bordo de la  nom ita  insulo. 
Oni dividos tiu n  tero n  en p a r to j po 1000 kvm  ka j fo r- 
vendos t iu jn  p a r to jn  al in te resa to j. L a  prezo e s tas  50 
usonaj dolaroj por ĉiu.

E n  ĉiu p a r to  la  aĉe tin to  povos k o n stru i vilaon aŭ 
dometon laŭ  sia  plaĉo k a j m onujo. A nk aŭ  estos kelkaj 
kom unaj a ranĝoj, kiel banejo  k tp  k a j m a lg ran d a  hotelo. 
E n  la  vilaĝo, por k iu  oni proponis la  nom on Zam enhofas, 
oni parolos n u r esperan ton .

L a  p ro jek to  e s tas  tie l bela, ke oni devas ĝoji, se ĝi 
efektiviĝos. Ĉu estos eble, e s tas  a lia  afero. In teresiĝ - 
an to j sin tu rn u  a l s-ro  A rtu ro  M artellotta, ĉe Genio 
Civile, S a  s s a  r  i, Sardinio, Ita lu jo . N i esperas, ke  li 
povos respondi. K aj kom preneble neniu  skribon to  for- 
gesos aldoni unu aŭ  p lu ra jn  respondkuponojn!

P u b lik ig ita  rezo lu c io
ĉ e  la  jarkunveno de la  d an aj e sp e ran tis to j oni kiel 

en Svedujo ak cep tis  rezolucion p r i la  e sp e ra n ta  m ovado 
k a j tie s  utiligado flan k e  de m u lta j p ra k tik a j  en tre - 
preno j. T iun  rezolucion publikigis P ressen s R adioavis 
k a j m u lta j danaj tag g aze to j.
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BONVENON

al

MALMO

•3

M almo ciu tage radiosendos
N i ĵu s ricevis inform on, ke  dum  la  kongresa sem ajno 

31/7— 7/8 Malmo inter la 16.00— 16.15 h. MET per mal- 
longaj ondoj 19,80 m  kaj 27,83 m  sendos informojn pri 
la kongreso.

La nombro de sinanoncintoj por la  kongrso nun estas 
1400 el 31 landoj.

P er  sp ec ia la  av iad ilo  a l M alm o!
Se en Belgujo sin anoncas 27 interesatoj por aviadila 

vojaĝo al la Universala Kongreso, la prezo iĝus 1800 
bfr (triak lasa fervojbileto kostas 1524 bfr) por la  aer- 
veturo Brussel—Malmo—Brussel en speciala aviadilo. 
Partoprenontoj povos ekveturi laŭ elekto de la flug- 
havenoj en Brussel aŭ Gent. Ili rajtas kunpreni 50 kg 
da pakaĵo. (Flandra Esperantisto).

-  M A N A D E N S  B O K T I P S  -

Jam  in te rnac ie  fam a  detek tivo  de fikcio 
DETEKTIV-INSPEKTORO FRENCII 

de Scotland Yard

fa ra s  sian  debuton a l la  E sp e ran ta  publiko en 
la  nova verko de

Freeman IFills Crofts

MORTO 
DE TRAJNO

T rad u k ita  de M ason S tu tta rd

Kiu ig is L a  T ra jn o n  m o rti ? K ial L a  T ra jn o  m or- 
t is ?  Kiel L a  T ra jn o  m o rtis?  L a  respondoj trov- 
iĝas en ĉi t iu  in te re sk ap ta  m iste ro  de la  fervojo. 

256 paĝoj. B ind ita  sv. k r. 7 : — .

Eldonita de
THE ESPEBANTO  PUBLISHING COMPANY 

LTD„ ANGLUJO

Mendu ĉe
F 0 B L A G S F O B E N IN G E N  E S P E B A N T O  
F a c k  190 71 Stockholm 19 Postgiro 578

Franca kaj pola prezidantoj esperantemaj
La petsk ribon  al UNO p ri la  enkonduko de esperan to  

subskrib is la  fran c a  k a j la  pola ŝtataj prezidan to j. L a 
esp eran tis to j ja  ne es tas  tro  do rlo tita j pe r la  favoro  de 
ŝ ta te s tro j. Do tio  es tas  por n i bona  signo pri la  pro- 
greso de la  ideo mondlingva. L a sveda pacorganizo 
"Svenska F reds- och Skiljedom sforeningen” donis sub- 
skribon por siaj ĉ. 12.000 m em broj. L a  tu ta  nom bro da 
subskriboj e s tas  4.144.000.

Urugvajaj instruistoj pledas por esperanto
L a federacio de u ru g v a ja j in stru is to j decidis fa ri 

rezolucion al UNO, ke esperan to  estu  a k c e p ta ta  kiel 
in te rn ac ia  lingvo. Ĝis tiu  deziro e fektiv iĝ is oni postu las, 
ke la  hispana lingvo e s tu  s a m ra jta  kun  la  ce te ra j 
trak tad lin g v o j de UNO.

Publika danko al la sveda geesperantistaro
Estante prezidan to  de la  he lpkom ita to  en K a tten - 

venne mi tu rn is  m in a l ĉiuj esperantogrupoj k a j U EA- 
delegitoj en Svedujo, p e tan te  ilin, ke ili bonvolu helpi 
a l infanoj (rondcifere 90) de fuĝ in to j el la  o rien ta j 
regionoj de G erm anujo ka j de ekziligitoj, k iu j devis per- 
fo rte  fo rlasi la  he jm an  regionon, en kiu la  geprauloj 
jam  vivis de jarcen to j. Oni perm esis al ili kunpren i nu r 
m alm ultegan havaĵon. B aldaŭ estos fo ru z ita  la  m al- 
g ra n d a  v e s ta ĵa  ka j to la ĵa  resta ĵo . Nenio e s tas  aĉetebla  
norm alpreze.

L a  m izero n u r iom p o st iom diskoniĝas t r a  la mondo. 
L a  n u trad o  es tas  nesufiĉa; la  sekvoj e s tas  m alsanecoj 
pro m anko de album eno ka j g rasaĵo , la  tuberkulozo 
d isvastiĝas teru re .

N i petis ak cep ti "p a tro n ad o n ” por la  infanoj k a j sub- 
tenon pe r reg u la j nu tra ĵsen d aĵo j, uz ita j vesta ĵo j, ŝuoj 
k a j to la ĵo j. Ĉiu patrono  senpere in te rr ila ta s  kun la 
fam ilio de infano. Ĉiu donacinto scias, a l k iu  li ion 
sendas, ka j li ekscias, kio m an k as al la  infanoj.

Sukceso: Ĝis nun ricevis 49 % de la  infanoj sendaĵojn. 
K rom  tio  ekestis k o reg a  le te rin te rŝan ĝ o  kun  svedaj 
gesam ideanoj, p ri kio m i ege ĝojas.

N i ekzilig ito j vivas en m ondo p lena de m alam o, kaj 
tio  estas  por ni p reskaŭ  m irak lo  el la  fabelujo, ke 
frem duloj sendas a l ni p akaĵon  kun  m u ltv a lo ra  enhavo!

E n  la  nomo de la  ekzilig itaj pa trin o j k a j an k aŭ  en 
la  p ro p ra  nomo m i esprim as m ian e lkoran  dankegon 
al ĉiuj sam ideanoj, kiu j helpis m ildigi la  m izeron per 
bonfaro.

Sed duono el la  infanoj estas  an k o raŭ  sen subteno. 
Mi elkore p e ta s  ĉiujn tiu jn , kiu j em as helpi ka j kiuj 
estas  p re ta j transpreni "patronadon”, ke ili bonvolu 
sendi al m i la adresojn.

E lkoran  dankegon al ĉiuj, k iu j anoncas sin. — Josef 
Simon, (21a) K a t t e n v e n n e  nr. 33, W estfalio, B rita  
zono, G erm anujo.

Esperanta hundo savas vivon
A n taŭ  iom da tem po d u ja ra  kabineto  s ta r is  su r la  

rando  de tro tu a ro  ĉe s tra t-a n g u lo  kun ega  tra fik o  en 
Stockholm , iron te  en la  s tra to n , k iam  aŭ to  venis plen- 
rapide, tu rn o n te  ĉ irk aŭ  la  angulo.

L a hundo Sniffe kom prenis la  situacion  ka j donis 
al la  e tu lineto  puŝeton k o n traŭ  la  ventro, sid igan te  ŝin 
tiel su r la  rando  de la  tro tu a ro . L a etulino ekploris pro 
tim o, sed en la  sam a m om ento la  gepatroj, in te rparo l- 
a n ta j  kun konatulo, r im ark is  ŝin k a j la  danĝeron, en 
kiu ŝi estis.

L a  hundo Sniffe kiel prem ion por sia  bona agado 
ricevis de sia  m astrino  du varmajn kolbasojn, k ia jn  
oni vendas en la  s tra to . L a  hundo a p a rten a s  a l n ia  
sam ideanino Siri L innander, ka j ĝi t re  bone kom prenas 
esperanton. C etere ĝi estas  tre  nobla hundo, kiu ricevis 
prem ion en Kennel-ekspozicio.

Nova sk o lta  gazeto.
”L a  Sko lta  M ondo” ekaperis. Ĝi e s tas  a n s ta ta ŭ a n to  

de la  pli f ru a  L a  Skolta  Bulteno. Ĝi estas  organo por 
S ko lta  E sp e ra n tis ta  Ligo.
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N ia  libertempa komenciĝo
Mi fermjs la grandan valizon, sed mi tute ne povis 

fiksi la bukojn. Miaj muskoloj elstaris kiel tiuj de 
forĝisto kaj la ŝvito m alsekigis al rni la frunton. Ne, 
mi ne povis. La valizo estis tro, tro plena.

De la enhavo 75 % apartenis al m ia edzino kaj la 
resto al mi. E stis ŝia ideo, ke ni kunportu nur unu 
valizon, ŝ i  rezonis, ke se ni kunportus du valizojn kaj 
perdis ilin, estus pli m alfacile rehavigi ilin ol se ni 
kunportis unu k a j ........... ktp.

"Venu kaj sidiĝu sur ĉi tion, E va”, m i spiregis.
”Ĝi enkavetiĝos se mi sidos sur ĝi.”
”Ne restas iu spaco por enkavetiĝo. Sidiĝu, Eva.”
Ŝi obeis, kaj fine mi fiksis la bukojn.
"Johano, mi pensas, ke mi devus kunporti mian pluv- 

mantelon. Eble pluvos.”
"Via pluvmantelo estas en la valizo. Kaj ne pluvos. 

Ne estu tiel pesim ista!”
”Mi devas insisti,” rediris Eva, ”ĉar certe pluvos.”
”Kara, eble ĝ i kuŝas funde de la  valizo.”
”Ne, ĝi estas supre de la vestaĵoj. Mi scias. Mi 

bedaŭras, Johano, sed — ”.
Mi m alfiksis la bukojn per ambaŭ manoj. La kovrilo 

tuj suprensaltis kiel risorto.
"Prizorgu, Johano! N e estu tiel perfortem a!”
Senvorte m i eltiris la pluvmantelon kaj pasigis ĝin

Allt flera har insett
att esperantororelsen behover

det stod klubbar och enskilda
esperantister kan ge genom att

Teckna andelar i

Forlagsforeningen Esperanto upa
Den inbjudan till andelsteckning som vi i foreg&ende 

nummer riktade till Sveriges esperantister har till v&r 
gladje vunnit allm ant gehor. Till den lista  over ny- 
teckningar som d& publicerades kan vi idag foga ytter- 
ligare e tt stort antal.

R e d o v i s n i n g :
Nytecknade andelar:

Transport fr&n foregŭende redovisning 1.000: —
Birger Gerdman, Stockholm  1 andel ...........  50: —
Lennart Aberg, Skovde 1 „   50: —
Sven Ragnar, Norrkoping 1 ,,   50: —
A sta H&kansson, Stureby 2 ,,   100: —
Martin Eriksson, Stockholm 1 „   50: —
Josef Pihlstrom, Kolm&rden 1 ,,   50: —
Gosta Norling, Uppsala 1 ,,   50: —
T. Nordlof, Torrom 1 2 „   100: —
Tiberio Morariu, Stockholm 1 „   50: —
Fritz Lindbn, Toreboda 1 ,,   50: —
Krylbo Esperantoklubb 1 ,,   50: —
Sven Sjoblom, Malmo 2 „   100: —
Sven Alexandersson, Sthlm 1 ,,   50: —

1.800: —
+  andelskapital pr den 1.1. 1948 ....................  16.300: —

T otalt kronor 18.100: —

Andelsteckningen fortsatter, och det ar v&r forhopp- 
ning, a tt klubbstyrelserna tar upp fr&gan p& nastkom- 
m ande sammantra.de och beslutar om inkop av e t t  an ta l 
andelsbevis. De enskilda esperantisterna har foregŭtt 
med g o tt exempel och vantar vi aven i fortsattningen  
a tt deras forst&else for nodvandigheten av e tt starkt 
esperantoforlag skall m an a  till efterfoljd.

Andelsbevis & 50 kr. kan bestallas genom a tt insanda 
likvid till v a r t  postgirokonto 578, varv id  bestallningen  
sk rives p a  talongen. Inbetalning k an  aven ske i m indre 
p o ste r m ed slutbetalning sen ast den 31.12 1948.

Stgrelsen fdr Forlagsĵoreningen Esperanto upa

al ŝi. ”ĉ u  vi deziras ion plu, a n ta ŭ  ol m i referm os la  
valizon —  se eble ?”

”N e-e-e.” <ŝi pensadis. ”Mi k redas ke  ne.” Ŝi denove 
sidiĝis su r la  valizon k a j mi penege re ferm is ĝin.

”ĉ u  vi hav as la  biletojn, Jo h a n o ? ”
”En m ia poŝo, m ia  k a ra ,” mi respondis trium fe. Mi 

e ltiris  m ian monujon k a j m on tris  la  biletojn. ”Jes, ĉio 
estas  ĉi tie, ka j la  — ”.

"Johano!”
Mi s ta r is  tie, la  m onujo en la  m ano.
”Johano, mi tre bedaŭras, sed m i lasis la  adreson de 

S-ino C arson en la  valizo.”
”E va! Vi skrib is al ŝi t r i  fo je por a ran ĝ i nian resta - 

don ka j vi ne povas m em ori ŝian  a d reso n ? ”
Mi m etis m ian monujon su r la  tablon, ne d iran te  eĉ 

unu vorton. Mi iris re k te  al tirk e s to  k a j e ltiris  pan- 
tranĉilon. V idante ĉi tion, E v a  ekkriegis:

”Kion vi f a r a s ? ”
”E stante kompatemulo,” m i respondis, p rovan te  spiri 

trankv ile , ”m i ne fa ro s  tion, kion vi ŝa jne  a tendas. Mi 
in tencas n u r e ltran ĉ i g ran d an  tru o n  en unu flanko  de la  
valizo, por ke vi povu enm eti la  m anon ka j e ltiri ion 
a jn , kion vi bezonos.”

”N e ŝercu! Mi tre  bedaŭras, sed m i devas eligi tiun  
adreson. F or! Mi m em  m alferm os la  valizon.”

Ŝi kliniĝis k a j t ir is  je  la  bukoj. L a  kovrilo  tu j 
su p ren sa ltis  kiel riso rto  k a j ŝi ekkriegis. ”Ho, m ia 
fing ro !” Ŝi m etis ĝin en la  buŝon k a j suĉis ĝin. Mi 
tu te  ne povis ne rideti. Ŝi malbonhumore serĉis en la  
valizo k a j fine trov is tion, kion ŝi bezonis. ŝ i  rem etis 
la  su p ran  vesttavolon.

Mi denove kliniĝis kaj provis re fik s i la  bukojn  dum  
E v a  sidis su r la  valizo. Tamen, ĉu m i sukcesis?  T u te  
ne! ŝa jn is , ke ju  pli ni elprenis, des pli la  valizo pli- 
grandiĝis. ”Vi ne e s ta s  sufiĉe peza”, m i diris. ”Mi fa ru  
tion .” E v a  stariĝ is. Mi t ir is  la  valizon a l la  p lanko  kaj 
genuiĝis sur ĝi. P o s t penega lu k tad o  kun  la  bukoj, mi 
fine venkis.

L a  pordsonorilo eksonoris. L a  tak sfiak ru lo , sendube. 
Mi ek iris an taŭen , forgesinte la  valizon, k u ŝa n ta  sur la 
planko . . . . . .

P e r  la  helpo de E v a  m i penege resurpiediĝis.
”Ho, m i povus e sti ro m p in ta  la  kolon pro  tiu  — 

tiu  — ”.
”Vi ne ĝenis vin k iam  m i vundis a l m i la  fing ron ,” 

respondis Eva, v idan te  ke m i an k o raŭ  vivas.
”Nu, vi hav as dek fingrojn sed m i h av as n u r  unu 

kolon,” m i rediris, lam an te  a l la  eksterpordo.
L a  tak sfiak ru lo  estis  tie. Mi e lportis la  valizon dum 

E v a  fa ris  la s ta n  ĉ irk aŭ rig a rd o n  en la  domo.
”K ia  bonega v e te ro !” m i ek k riis  ĝoje dum  ŝi ŝlosis 

la  dompordon. ”N e e s tas  eĉ unu  nubo en la  ĉielo!”
”Kio es tas  t io ? ” E v a  demiandis. Ŝi hav as m irindan  

vidpovon. Ŝi m on tris  su r nubeton  apud la  horizonto; 
nubeton kiu, kiel t iu  en la  Biblio, ne e stis  p lig ran d a  ol 
m ano de viro.

Survoje al la  stacidom o, ni devis atendi, verŝajne, 
m eze de ĉiu tra fik m ik sam aso  en la  urbo. ”N i ne trafos. 
n ian  tra jn o n ,” m i diris, r ig a rd a n te  m ian  poŝhorloĝon. 
F e liĉa  rideto  estis  su r la  vizaĝo de m ia  edzino, sed mi 
estis nun tro  ne rv a  ŝa ti  ĉi tiu n  modernan M ona-Lisa’n.

”Vi hav as la  biletojn, Jo h a n o ? ” ŝi demandis.
”L a  biletojn? Jes, jen  —  ”m i frap e tis  la poŝlokon — 

”jen  — m i esperas, ke — ” Mi m etis la  m anon en la  
in te rn an  poŝon. ”Hej! hej! Kie e s ta s  — ?”

Kiel frenezulo  m i serĉis ĉ iu jn  m ia jn  poŝojn. N i nun  
a lproksim iĝis a l la  stacidom o.

”E va! Mi postlasis la  b ile to jn! H ej, d iru  a l la  — 
Hej, vi, h a ltu ! haltu! H A  — ” .

”Jen  v iaj biletoj, Jo h an o !” d iris E va, rid e tan te , ka j 
m o n tris  al m i la  nun-mirindajn p ap era ĵo jn . Mi estis 
tie l fe liĉa  ke m i kisis ŝin. Mi k isis ŝin  tie l fervore, ke 
ŝi r ig a rd is  m in kun plezuro k a j suspek to  interm iksitaj.

J. Bruno

Germana junularo eldonas gazeton.
N i ne es tas  c e rta j, sed konjektas, ke oni p lan as eldoni

ĝin m onate. L a  un u a  num ero g ra n d p a rte  e s ta s  en espe- 
ran to .

La artikolo de Nylen  
ap eris en Ja m tla n d s  Tidning.
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K on k u rso  p ri sp orta  verk aĵo
La oficiala organo de la b rita  olimpa komitato, World 

Sport, aranĝis konkurson, kies objekto estas verko de 
artikolo pri tem o: ”Kiel internacia interkom preno kaj 
amikeco estas akcelataj per la  sporto”. La verkintoj 
de la plej bonaj kontribuoj estos prem iataj per senpaga 
restado en Londono dum la olimpiado, estante de la 
28-a de julio ĝis la  9-a de aŭgusto la gastoj de World 
Sport. A partaj lokoj estos rezervitaj por ili en Wembley 
kaj ili estos ĉiel prizorgataj dum la  restado.

Ni eksciis, ke sveda sporta pedagogo en la kadro de 
tiu  konkurso faris projekton pri sportaj konkursoj in ter 
la  junuloj de la tu ta  mondo, okazontaj dum aparta  
"Tutmonda sporta  tago”, kaj donis detalan planon pri 
la aranĝo de tia j konkursoj.

Se oni deziras kap ti grandiozajn arojn da partopren- 
antoj devas esti plenum ataj la  jenaj kondiĉoj:

la  konkursoj okazu en la hejmloko,
koncernu lim igitan nombron da simplaj sportaj bran-

ĉoj,
ebligu kiel eble plej ju stan  taksadon de la rezultatoj. 

P o r tia  taksado la proponinto ellaboris tabelon.
La "Tutm onda sporta tago” devas laŭ la  propono esti 

a ranĝa ta  de UN. L a venkintoj ricevu diplomon en espe- 
ranto, subskribitan de la regnestroj de la landoj re- 
prezen tataj en la  konkursoj.

La verkinto m ontras en sia propono, ke la  realigo de 
tia j internaciaj konkursoj postulas forigon de unu 
obstaklo: la  lingva diverseco. Tiun obstaklon superas 
nur unu alia faktoro: la  manko de volo de la homoj 
uzi la  lingvon de alia nacio en internacia kunlaboro.

Sed tiu  obstaklo m alaperos en tiu  momento, kiam 
akceptos la  p ro jek tita  ”sporta kom itato”, laboranta sub 
la  egido de UN, esperanton kiel oficialan lingvon por 
internaciaj sportaj interrilatoj. Ne nur teorie, sed 
ankaŭ prak tike la  in ternacia esperantomovado montri- 
ĝis la  plej efika porpaca organizo de la mondo. Se la 
in ternacia sportmovado povos efike uzi la servojn de 
la mondlingva movado, oni gajnos multe pli grandan 
profiton por la  tutm onda paco ol sukcesis atingi ĝis- 
nunaj packongresoj. N ur la sporta movado tiam  mon- 
tros sin potenca faktoro por la akcelo de internacia 
interkom preno kaj amikeco in ter la  junuloj de ĉiuj 
landoj, al kiuj paco sur la  tero devas esti la  plej valora 
akirindaĵo de la vivo.

P or plua informo vin tu rnu  al gim nastika direktoro 
s-ro E inar Blomberg, Sveagatan 22, G o t e b o r g ,  Sved- 
ujo.

Tri anglaj karavanoj al la kongreso
Tuj kiam la angla registaro  nuligis sian malpermeson 

pri mono por vojaĝoj al Svedujo, la  anglaj esperantistoj 
decidis aranĝi ne malpli ol tri karavanojn al la kongreso 
en Malmo.

Laŭ nia kompreno, la  esperantistoj en ĉiuj landoj 
devus havi la  taskon paroli kaj baloti por la  malfermigo 
de la limoj, por ke ni povu denove libere vojaĝi, aĉeti 
librojn kaj aboni gazetojn.

P o « < n i/f//«  / lo r t /o
Form etu la glavon,
m anprem u la fraton,
Revenu el kampoj de sango! 
Jam  venis la  horo 
De paca laboro
Kun nova sp irit’ en la lando.

Se venus tirano 
P erfo rta  je  mano,
Ni ne lin tolerus senvorte;
Ne restus ni sklavoj;
Neniam! P er glavoj 
Ni ree batalus ĝismorte!

J. BRUNO.

Je la memoro de Emil Falk

La 6-an de junio esperantistoj de Skovde kolektiĝis 
ĉe la tombo de Emil Palk, pioniro de nia movado en 
Skovde kaj distrikto Skaraborg. Nia m ortin ta  samide- 
ano fervore laboris sub la  signo de la verda stelo. P ri 
tio a testas la  bela memorŝtono sur lia tombo, kiu por- 
ta s  la  verdan stelon kaj surskribon: LABORO — RI- 
POZO — PACO.

Ce la inaŭgura soleno parolis en la nomo de SEF 
s-ro Lennart Aberg, Skovde. Li in ter alie esprimis dank- 
ojn al la  parencoj de Emil F alk  pro bonvola subteno 
al la esperantistoj ĉe la starigo de la memorŝtono. 
Parolis ankaŭ s-ro E. Rendahl, menciante la  agadon de 
nia m ortin ta pioniro. La solena kunestado finiĝis en 
la hejmo de la kluba prezidanto, s-ro S. A. Jacobson.

Por prizorgi kaj ornam i la tombon de Emil F alk  la 
klubo elektis komitaton. Jam  en 1943 okaze de sia 
60-jara jubileo Emil Falk  je la  favoro de la junularo 
starigis studfondon, kiu portas la  nomon: La studfondo 
de Emil Falk  — Esperanto al la  junularo. La celo de 
la fondaĵo estas ekonomie subteni gejunulojn, kiuj de- 
ziras lerni nian lingvon.

R-to.

N ur du ĉelioj venos.
Laŭ informo en Esperantista, nur du ĉehoj havos de 

ia aŭtoritatuloj permeson viziti la  mondkongreson en 
Malmo.

L A I N T E R L I G I L O

46 r u e  L a m a r t i n e  
Paris IX , Francio 

plene eldonita 
en Esperanto 

de 1922 j 
interesa 
sperta

revuo
tutmonda

Interligeco
Poŝto. Filatelio 
Telekomunikado 

Fervojoj k. Trafiko 
Aviado. Soseoj. Maro 

TU J P E T U  S P E C IM E N O N
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K o r e s p o n d u
S-ro Omik Sogomonjun, Dr Nider 5, B u r g  a s, Bul- 

garien. Kor. kun filatelistoj en esp., itala kaj germana.

24- jara instruisto, deziras informojn pri Svedujo: S-ro Ŝingo Okano, 894, 5-ĉome inecuke-ĉo, K ita-ku , T  o k  i o,
(Japan).18-jara studento: S-ro Katumasa M aeda, Kom atu- 
bara-dori-6, W akayam a-si, (Jap an ).25- ja ra  ĵurnalisto: S-ro M asaru Ham ada, 61 Ikeno- 
kata, Ŝiĉikenĉo, Taito-ku, T o k i o, (Japan).Deziras korespondi:
TJngern.F-ino Oroszy Ibolya, V . Nador ucca 4. B u d a p e s t .  (ung kv banktjm.)

Tjeckoslovakien.S-ro Jo se f Januŝek, Z i 1 i n a, Doluy val 24 (23-arig 
tjansteman).

Stĉpŭn M a tejk aj, B  e 1 a p e a B e z d e z e m  20, Bomen, (rektor).Ja n  Volansky, N am . m. R azusa 14, B a r d e j o o  (14- ars student).17-jara liceano-skolto deziras korespondi kun sam aĝa svedino: S-ro Miloŝ Droppa, Hviezdosl. 234, L  i p t. H  r a d o k, Ĉehoslovakio.
Tyskland.Herbert Schwedler, (15b) Kotschau nr 17, Post Gross- 
schwabhausen Ŭ  b e r J  e n a/T h ŭ r i n g  e n, R y sk a zo- nen.Herbert Pierchalla, (24b) M e l d o r  f  f/  H o l s t  e in ,  Klosterstr. 53, B r. zon.W olfgan g Beutin, Meyerstr. 24, B  r e m e n, USA-zon, (14-arig stud.)F-ino Hilde Wornebier, Hellweg 68, D o r t  m u n d— K  o r n e, W estf.Reinhold Beckm an, Grŭne—Linde 2, B  r e m e n— S e b. (14-arig stud.)Otto Suhling, Ham burger Str. 246, B  r e m e n, U S O - zon, (20-arig stud.)F-ino Elisabeth P feifer 13a, Busteliistr. 12, A  s c h a f- f e n b u r g / M a i n ,  U S A -zon, (handelslararinna).

F-ino Gisela Schmidt, Liboristr. 31, D  o r t m u n d / K  o r n e, (13-arig stud.)H orst P attk e , 206 Elvershausen 46, K  r e i s N  o r t- h e i m, B r. zon.
M i serĉas kontakton kun svedo, kiu emas sendi svedajn poeziaĵojn por ĉehoslovaka literatura revuo. Skribu al s-ro Pavol Ŝtevtat, D v o r n i k y ,  distrikto Krupina, Ĉehoslovakujo.

Redakcia leterkestoN un ni estas laborintaj ĉiun tagon dum 12 horoj dum tu ta  semajno per ĉiuj poŝtaĵoj (kara kompostisto, nun ne kompostu postaĵo, ĉar civile ni estas instruisto!), kiuj kolektiĝis amase dum tiu tempo en la printempo, kiam  ni absolute ne havis tempon respondi leterojn aŭ cetere entrepreni ian esperantaĵon.Je n  do denove ĉiuj m anuskriptoj por la gazeto. Ĉiu devus esti en la  gazeto. Verŝajne kelkaj ne trovos lokon. K a j tam en restas tiu bona kaj streĉa rakonto pri la fantom a sonĝo. K a j la interesa scienca artikolo pri kuracado. K a j multaj, multaj alia j. K iam  ni trovu lokon por ili ? K a j kiam  ni trovu tempon reskribe maŝine tiun bonan am uzan rakonton, kiun ni devis atendigi dum m onatoj ? H u, terure! Kiel sin sentas ĉiuj aŭtoroj, kiuj ne vidas siajn m anuskriptojn utilig- ata j ? Sed, fa k te  ni ne povas helpi.

B  A  D  I  O. Tempo MET.
Ĉ IU T A G E :
17.30— 17.45 Praha 31,41 m kaj 1935 m. Bulteno kaj 
muziko.
18.15— 18.30 Paris 41,21 m. F-ino Huguette Royer kaj 
s-ro Delaire. Radiodiffussion Frangaise, Emissions espe- 
rantistes, 118 Champs Elysees, P  a r i s 8.
23.00—23.15 Praha 49,92 m. Komentario kaj informa 
bulteno.
Dum la tempo 31/7— 7/8 je 16 00— 16.15 h la sveda radio 
ĉiutage sendos informojn pri la Universala Kongreso 
en Malmo per la ondoj 19,80 m kaj 27,83 m.

D IM A N Ĉ E :
06.00, 07.00, 10.00 12.00 Radio-Esperanto (nigra sta- 
cio) 5 m.

L U N D E :
18.30— 18.40 
informoj. 
22.50—23.00
23.30— 23.35 
Radio, V III. 
garujo.

Wien 31 m 41 m 229 m. Esperantlingvaj

Praha I  470 m. Tre varia programo. 
Budapest I  550 m. Informoj. —  Hungara 
Brody Sandor u. 7, B u d a p e s t ,  Hun-

M A R D E :
19.05—19.10 Bern 25,61 m kaj 48,66 m. Prelegas A. 
Baur pri svisaj aferoj.
19.50— 20.00 Sofia 32,09 m. Informoj el Bulgarujo. —  
Radio Sofia, Esperantosekcio, S o f  i a, Bulgarujo.
22.50— 23.00 Ostrava 259 m. Aktualaĵoj en CeKoslo- 
vakio. Leterkesto. —  Esperantoservo de la Radiostacio, 
O s t r a v a, CeHoslovakio.

M E R K R E D E :
21.10—21.25 Warszawa I I I  49,06 m. Politikaj informoj. 
—  Esperantosekcio de Ia Pola Radio, Koszykowa 8, 
W a r s z a w a ,  Polujo.
23.30—23.35 Budapest I  550 m. Vidu sub Lunde.

Ĵ A C D E :
17.50— 17.55 Wien I I  31 m, 41 m kaj 228 m. Inform- 
servo.
19.05— 19.10 Bern 25,61 m kaj 48,66 m. Federalismo. 
kaj paco, paroiadetoj de d-ro Edmond Privat.
20.45—21.00 Hradec Kralove 238 m.
22.50— 23.00 Praha I  470 m. Vidu sub Lunde.
23.00—23.10 Ostrava 259 m. Vidu sub Marde.

V E N D R E D E :
19.50— 20.00 Sofia 32,09 m. Prelegoj pri socio, kultura, 
ekonomia, politika vivo de Bulgario.
22.50— 23.00 Ostrava 259 m. Vidu sub Marde.
23.30—23.35 Budapest I  550 m. Vidu sub Lunde.

S P O R A D E :
2.8. je 23.00— 23.30 Praha 269 m kaj 325 m. Artpro- 

gramo en esperanto.
6.9. je 23.00— 23.30 Praha 269 m kaj 325 m. Artpro- 

gramo en esperanto.

N i legis iom de Svenska Turistforeningen. ĉu vi 
scias, kial ĝi havas pli ol 200.000 membrojn? Cu pro 
siaj belaj okuloj ? Cu pro la migradohejmoj ? Cu pro 
la per ŝtonoj montritaj vojoj en la montaro? N u, ni 
supozis, ke la ĉefa kaŭzo estas la bela jarlibro. K aj la 
konkludoj por Svenska Esperanto-Tidningen ?

Jam  la somero plene floras. Do, por la redaktoro 
estas tempo pensi pri la kristnaska numero de la 
gazeto. Kiu havas bonajn artikolojn kaj bonajn ideojn 
pri ilustrado, skribu al ni. Prefere tuj.

Kelkajn artikolojn kun bildoj pri sveda vivo kaj faro 
ni bonvenigus. Kiam  ni estos riĉa, ni pagos honorarion. 
Estus beleta heredaĵo por viaj pranepoj.

Red.
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A noncetoj
La naturbela arkipelago
de Stockholm invitas vin por kelkaj liberaj tagoj inter 
liberaj homoj. Senprokraste skribu al ni pro detaloj: 
Norda Sunsporto, Gotgatan 124, S t o c k h o lm .  

ĉu vi iros al Malmo?
Se jes, iru unu aŭ du semajnojn antaŭe por ĉeesti la 

internaciajn feriajn kursojn en Helsingor, Danlando, 
17—24 kaj 24—31 de julio. Tie vi ekhavos parolan 
ekzercon antaŭ la kongresa praktikado. Petu prospek- 
ton ĉe S-ro L. Friis, Ingemannsvej 9, A a b y h o j, 
Danlando.

Karaj Sved junulo j !
Kiu povas por mi malhavi la 1, 4 kaj 50-an numerojn 

de ”Karl-Alfred” el jaro 1946? En presejo Halsingborg 
jam elĉerpiĝis. Mi servoprete laŭ deziroj rekompencos. 
Robert Farkas, P e c s, Kiss Erno u. 23, Hungarujo. 

Skandinavan junul(in)on,
flue parolantan esperante gastigos senpage samideanaro 
de Pontoise apud Parizo dum du septembraj semajnoj. 
Skribu al Tribouillard, 4 Avenue Jules Cesar. S a i n t  - 
O u e n - 1’ A u m o n e, (S. et O.), Francujo. (Dansk 
Esper antoblad).

Helpu la germanajn esperantistojn!
Por helpi al la germanaj esperantistoj, al kiuj man- 

kas ĉio, mi volas starigi aron de amikaj kluboj. Bv 
skribi al mi por pluaj informoj! S-ro Georg Lisbjerg, 
Udsigten 23, K o 1 d i n g, Danujo.

Esperantoservo Bremen
petas kontakton. Ni pro manko de loko ne povas publi- 
kigi la alvokon, sed petas la samideanojn skribi al 
Esperantoservo Bremen, Kornstrasse 156, (23) B r e- 
m e n, Germanujo, USA-Zono. Red.

Junularkunveno
okazos 15—31 de julio en Versailles, Informoj kontraŭ 
rpk ĉe s-ro L. Chilard, 5, Avenue de Saint-Cloud, V e r- 
s a i 11 e s, (Seine-et-Oise), Francujo.

Esperantoseminarion
aranĝas la franca asocio de esp. geinstruistoj 9—31 de 
aŭg. 48. Informojn kontraŭ rpk de s-ro H. Michard, 
E p i n e u r  - -  1 e S e g u i n, (par Laval — annesce) 
(Mayenne), Francujo.

Tutmonda Junular-Organizo dekjara.
. TJO festas sian dekjaran ekziston kaj pro tio eldonis 
broŝuron pri la ekesto, historio kaj nuna stato de la 
organizo. La broŝuro estas havebla por 40 oeroj de 
s-ro Karl-Erik Karlsson, Upplandsgatan 69, 1 tr., 
S t o c k h o l m .  Ĝironumero 25 26 74.

Svenska E speranto -T idn ingen
La Espero

Organ fdr Svenska Esperanto-Forbundet 
Ansvarig utgivare: W. Wahlund 

Redaktor: O s k a r S v a n t e s s o n ,  Skonertgatan 1,
Goteborg V. Tel. 29 03 81.

Prenumerationspris. Helt S.r (12 nr) kr. 4 :—. Los- 
nummer: 0:40. Eksterlanda abono kr. 4: 50 aŭ 15 
int. respondkuponoj.

Annonspris: 0:20 pr mm. Korrespondensannons: 1: 50 
(aŭ 5 int. respondkuponoj).

Expedition: Forlagsforeningen Esperanto.

FORLAGSFORENINGEN ESPERANTO u. p. a. Post- 
adress: Fack 19071, Stockholm 19. Expedition: Svea- 
vagen 98, VI. (Kl. 19—21.) Telefon: 3165 01 (for- 
lagschef 50 88 05). Postgiro: 578. (Bocker, tidningar 
m. m.)

SVENSKA ESPERANTO-FORBUNDET (Sveda Espe- 
ranto-Federacio), Tegelbacken, Stockholm C. Tel. 
20 00 43. Postgiro 20 12.
Medlemsavgifter. Direkt ansluten medlem erlagger 
kr. 7: 50 pr ar och erhŝller tidningen gratis. Familje- 
medlem, som ej erhaller tidningen, erlagger kr. 4: — 
pr ar.
Foreningar. Enl. beslut S. SEF:s Srsmote 1947 skall 
kollektiv prenumeration ske frSn alla foreningar an- 
slutna till SEF. For varje medlem erlagges en avgift 
av kr. 5 :— (familjemedlem kr. 2 :—). Medlemsfor- 
teckning (vari familjemedlem betecknas med F) 
insandes av foreningens kassor senast i januari.

UNTVERSALA ESPERANTO-ASOCIO. Cefdelegito re- 
daktoro Einar Adamsson, Varmlandsgatan 18, G o t  e- 
b o r g. Tel. 14 58 40, poŝtĝira konto 443 81.
Kotizoj: MJ 4 :— kr., MA 10:— kr., MS 20:—- kr., 
kaj Patrono 100 kr.

Slocfr/tolm s esperan tister
Anmal er till Frank Johansson, tel. 42 35 77 eller 
49 35 77, for deitagande i motionsgymnastiken, 
som borjar i Nicolai skola i sept. Kostnaden for 

hela sasongen (sept.—april) ar endast 4 kr. 
Dusch- och badmojligheter. 

Gymnastiken Iedes helt pa, esperanto.

La malvarma norda klimato necesigas varmizolajn ekstermurojn. Ordinara 
konstrumaterialo tial estis ligno, speciale en kamparo kaj urbetoj. La lignaj 
konstruaĵoj tamen kaŭzis multajn brulakcidentojn.

Dank al la sveda invento ”Ytong” oni nun je modera kosto povas konstrui 
brulreziste sed varme en malvarma klimato. Ytong estas poroza betono, tiel 
malpeza ke ĝi povas naĝi sur akvo, sed tamen fortika.

Svedlingva broŝuro havebla senkoste.

YXIIU LTS STEN H U G G ERI A.B. 
H allabrottet
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

C Y K E L V IM P E L
Vit med gron b&rd, stjarna och tex t Esperanto.

I sista  stund  h a  vi lyck a ts  f& fram  en ny, vacker 
vimpel och kunna vi nu expediera den omg&ende 

fr&n lager.

Pris kr. 1: 30 -|- porto 10 ore

Insand likvid i frimarken eller till postgirokonto 
578 (sŝ, sker expeditionen fortare).

i form av en esperantostjarna i gronlackerad 
bjork med skaft av naturfargad ek.

En prydnad for varje esperantoklubb och lam plig 
h ed ersgava  till avgaende ordforande.

Kr. 7 :5 0

A ktuelll
L  A  J U D A  Ŝ T A T O  

Provo de moderna solvo de la juda problemo 
A v D-ro Th. Herzl

H ft. 2 :5 0  Inb. 3: 75

KOMPLETA ESPERANTA

R i n V O K T A K O
Nun baldaŭ naskiĝos poetoj 
en hejmoj kaj en societoj 
ĉar per nia rima vortaro 
vi verku nur laŭ formularo

Kr. 1 :50

LA EKSPEDEJO ESTOS PRESKAŬ

F E R M IT A
inter 17.7—21.8 pro ferio kaj kongreso.

(Ni provos a ran ĝ i ekspedojn  alm enaŭ  1-foje se- 
m ajne  —  se helpan to  estos troveb la).

Fran Amerika o. Osterrike
h a r  fo ljande bocker ju s t  kom m it hem

”Miserere” och ”Thais” —  berattelser av 
M abel W agnalls och A nato le  France. 66 
sido r. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1: 50

”La ak ro b ato  de n ia  S in jorino” — E n  le- 
gend som  u rsp ru n g lig en  sk riv its  p a  fran - 
sk a  i s lu te t av  1100-talet av  okand for- 
fa tta re . T ry ck  i tv a  fa rg e r  p a  19 sidor 
inbundna m ed g ron  silkessnodd. Konst- 
trycksbilaga "Madonna”. . . . . . . . . . . . . . .  1 :50

”La rozujo ĉium iljara” — Av M abel W ag- 
nalls. Med 2 k o n sttry ck sb ilag o r — foto- 
g ra fie r  av  fo rfa tta r in n a n  och oversatta- 
ren. 47 sid o r. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1: 50

”Blanche, La virgulino de Lille” —  Av 
S a rah  H. Adam s. K onsttrycksbilaga  
”K vinnobyst”. 33 sid o r. . . . . . . . . . . . . . .  1 :5 0

”L ando de A rĝ e n ta  A kvo” —  A v Vingie 
E. Roe. B e ra tte lse  om A m erikas urinne- 
v&nare indianerna och d eras vag  m ot 
civilisationen. 48 sidor...................................  1: —

Sam tliga dessa bocker o v e rsa tta  av  
E dw ard  S. Payson.

” G rundsatze  des F rem d sp rach u n te rrich te s”
55 sidor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2: 50

U tg . av  o s te rr ik isk a  E sp . In s t i tu te t  1947.

”Freude durch  E sp e ran to ” — L arobok  i 
Esp. p a  ty sk a  av H ugo Steiner. U tg iven  
1946. 96 sido r. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2: 50

”E sp eran to -D eu tsch  Handvvorterbuch” —
104 sidor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3: 50

”T ri m ajstronovelo j” — H. von K leist: L a  
te rtrem o  en Ĉilio. —  Th. S torm : Vero- 
n ika. — A. S tif te r : F rag m en to  el L a 
Kondoro. 32 sidor. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2: 25

La m ondopaco kiel psikologia problem o”
A v H ans T h irring . 36 sidor. . . . . . . . . . .  1: 25

10 % for porto tillkommer vid order under 10: —

1 F t tR L A G S F Ŭ R E N I N O E N  1

» E S P E R A A T O  9
1 F A C K  1 9 0 7 1  S T O C K H O L M  1 9  4

8 P O S T G I R O  5 7 8  8
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IS T O d fH P lM


	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0088.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0089.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0090.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0091.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0092.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0093.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0094.tif
	S:\Sławek\DUN I\V 19793 36 kadr\TIFF\V 19793 36 kadr_0095.tif

